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Steam Bark " Le Powrquot pas £ "

3BE3AA

MACHITAB 1:100 CAEJIAHO B POCCHUM Ne9012 MADE IN RUSSIA SCALE 1:100

"ITypkya-ITa?" ( mep.¢dp.Ilouemy ObI 1 HET)- TpexMauTOBBIN OapK, mocTpoeHHbIi B 1907 . kopabnecTpoureabHOU
¢bupmoit Cent-Maino moj pyKoBOACTBOM apXUTeKTopa r-Ha ['oThe Ha cpeactBa qoktopa XKana baructa lapxo.
XK. b. [llapko poausncs B ropoae Heitnu 15 utons 1867 r. OH ¢ caMoro paHHero eTCTBa IPe3sl MOpeM U Kopad-
JISIMH, €T0 TIIaBHOK MeuTOoi ObUIO mocTymieHue B MOPCKYIO IIKOITY, HO €ro OTell, U3BECTHBIN MpoQeccop, pemiud,
YTO €r0 ChIH JOJDKEH CBA3aTh CBOIO )KM3HBb HE C MOPEM, a U3y4yaTh MeAULMHY. Ha J0BO/BI, KOTOPBIMU OTEIl CTa-
paJicst OTBJE€Yb €r0 OT MOCTyIUIeHus B Mopckyro 1Koy, roHbli Hlapko Bozpaxkan: "Mope, nouemy Obl u HeT?".
B 1895 r. nokrop XK.b. lapko 3amumiaer JOKTOPCKYIO IUCCEPTALMIO U MOCTYIAeT Ha CIIy>k0y BO (pJIOT B YMHE
cynoBoro Bpauda. Ha Bropoiil nens nmocne Hayana IlepBoii MupoBoit Boiinbl Illapko mepeBoopyxaet cBoit Oapk
"ITypkya-IT1a?" u npunumaeT ydactue B 60eBbIX neicTBusX. [locne okonyanus BorHel ¢ 1920 mo 1936 rr. on
MIPOBOJIUT UCCIIEOBaHUS TOOepexbs OpaHIu U BBIXOAUT K Oeperam Apktuku. 15 utons 1936 1. "[lypkya-IT1a?"
BBIXOJIUT B CBOM mocienHuii peiic k 6eperam ['pennannuu. KopaGnb 3aToHysn Bo BpeMs mropMa B Mcnanackom
Mope. U3 41 uneHa KOMaHABI B )KUBBIX YYJIOM OCTAJICS TOJIBKO PYJICBOM.

CHARACTERISTICS OF THE VESSEL

A three-mast bark of 445 tons displacement.
Full length - 46 m.

Width - 9.2 m.

Draught - 4.3 m (loaded).

Capacity of the steam engine - 450 hp.
Speed - 7.5 knots.

XAPAKTEPUCTUKA CYIHA
TpexmauToBblii Oapk BogousMelieHueM 445T.
[Tonnas anuna - 46 M

[Hupuna - 9,2 M

Ocanxka cyaHa - 4,3 M (TpyKEHHOTO)
Marmuna komnaysg - 450 J.c.

CxopocTs - 7,5 y310B

PYKOBOJICTBO I10 CBOPKE

[Tepen TeM Kak MPUCTYNUTH K COOpPKE MOAENIU MPOBEPHTE KOMILIEKTAIIMIO Habopa U IEIOCTHOCTh OTIMBOK U
TIHIATEIBHO U3YYUTE MHCTPYKIHIO 10 cOopke. B ciydae mocnenytomieit okpacku MOIeT peKoMeHnayercst o0e3-
KUPUTH OTJIMBKH, HAIPUMED, MBUIBHBIM PAaCTBOPOM. JleTanu OTAeNnATh OT IUTHUKOB HOKOM HIIU JPYTHM PEXKY-
MM UHCTPYMEHTOM (COOII0asi OCTOPOXKHOCTH MPH paboTe C OCTPHIMH MpeAMeTaMu). 3a4UCTUTh 000N U Mec-
Ta cpesa, HapuMep, Py MOMOIIY MEKON HaxaadHoi Oymaru. COOpKy MOJEIH MPOU3BOIUTE COTJIACHO CXEMBI
coopku. g ynoOcTBa cOOpKH Kaxkas JeTanb Ha cOOpOUHOI cxeme ob6o3HaueHa HomepoM, Hampumep 123. Jle-
TajJu He YKa3aHHbIE B MHCTPYKLHUU MpH cOopke He nmpuMeHstoTcs. [Ipu paboTe ¢ MenkuMu JeTansiMH JTydlie Hc-
M0JIb30BaTh NMUHLET. JleTanu ckiienBarh KieeM BblllyckaeMbIM npeanpustrem “3BE3JIA”. Kneli nponaercs ot-
JeNbHO OT Habopa. Mcrnonb3yliTe MUHUMAaIbHOE KOJIMYECTBO Kiles, YTOOBI HE UCIIOPTUTHh MoJenb. He HaHOCHTE
KJIEH Ha OKpallleHHYI0 MOBEPXHOCTh. CKIIeEHHBIE AETANM OCTABIATH A0 MOJHOTO BhIChIXaHUsA. Modens pekomen-
Oyemca OKpauiueamsy CReyuaiIbHbIMU KPACKAMU 018 RAACHMUKOBHIX MOOe1ell 6bINYCKACMbIMU RPEOnPUAMU-
em “3BE3J/[A”. Kpacku B KOMIUIEKT He BXoIAT. Ilepen mokpackoil Moaend BHHUMATEJbHO HM3y4HTe
HHCTPYKIMIO 110 okpacke. L[BeT kpacku Ha cOopouHOil cxeme 00603HaueH nudpoii, Hanpumep 2. Cxema okpac-
KM ¥ HOMEpa KpPacoK JIaHbI
Ha IIECTOW CTPaHHUIIC WHCT-
pykuuu. [Ipu pabore HeoO-
XOIMMO UMETh KYCOK MST-
Kol TkaHu ((raaHenb, XJO-
MOK U T.J.) i1l OYUCTKH KH-
CTH TIPH MIEPEXOJIC C OTHOTO
1[BeTa KpacKu Ha Jpyroi.
Kineir ¢ kucTouku ynansith
TaK)X€ TKaHBIO.

Bce paboTel mpou3BOIUTE B
MIPOBETPUBAEMOM TIOMEIIIE-
HUU BAAJIHA OT UCTOYHHKOB
OrHSL.

ATTENZIONE - Consigli utili !

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo I'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hénden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not pull off parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the model. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATENCION - Consejos ttiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefas antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

"Le Pourquoi pas? " est une trois-mats barque batie en 1907 par une société de construction navale de Saint-Malo sous la
direction de 1'ingénieur du génie maritime M. Gothier. La construction a été financée par Jean-Baptiste Charcot. Jean-Baptiste
Charcot est né a Neuilly le 15 juillet 1867. Il ne songe, dés sa prime jeunesse, qu'a la mer et aux bateaux. Le réve de sa vie est
d'entrer a I'école maritime. Toutefois, son pére, un professeur célebre, décide que son fils lierait sa vie plutdt a la médecine qu'a
la mer. Mais le jeune Charcot pare les arguments avec lesquelles son pére tente de détourner son attention de I'école maritime
avec la phrase : " La mer, pourquoi pas ? ".

En 1895 J.-B. Charcot soutient sa thése de docteur et s'enrdle dans la marine en tant qu'un médecin de navire.

Le deuxi¢me jour aprés le début de la premicre guerre mondiale Charcot réarme sa barque " Le Pourquoi pas ? " et participe aux
hostilités.

Apres la fin de la guerre, entre 1920 et 1936, il explore les cotes maritimes de la France et atteint les cotes de 1'océan Arctique.
Le 15 juillet 1936 " Le Pourquoi pas ? " prend le large pour effectuer sa dernic¢re expédition aux cotes du Groenland. Le navire
fera le naufrage pendant une tempéte dans les eaux de 1'Islande. Parmi 41 membres de I'équipe ce n'est qu'un seul timonier qui
miraculeusement survit la catastrophe.

" The Pourquoi Pas?" ("Why not?" in French) was a three-master barque built in 1907 by a shipbuilding company of Saint-
Malo under the direction of naval architect Mr. Gothier, sponsored by Dr. Jean-Baptiste Charcot.

J.-B. Charcot was born on July 15, 1867 in Neuilly. From his early years he dream of sea and vessels, and his most cherished
dream was to enter the Marine School. However, his father, a famous professor, decided that his son should devote his life
rather to medicine than to the sea. But, to all arguments his father produced trying to draw him away from the idea of entering
the Marine School, the young Charcot objected with a phrase: "Sea, why not?".

In 1895 Dr. J.-B. Charcot defended his doctoral thesis and joined the Navy as a naval medical officer.

On the second day upon the beginning of the WWI Charcot rearmed his barque "The Pourquoi pas?" and participated in the
hostilities.

After the war was over, he explored the shores of France between 1920 and 1936 and approached the Arctic shores.

On July 15, 1936 "The Pourquoi pas?" undertakes his last expedition to the shores of the Greenland. The ship sank in a storm
near Iceland. Only the steersman miraculously survived the storm out of the crew of 41 members.

" Le Pourquoi pas ? " (traduzione dal francese - Perch¢ no ?) ¢ un barcone a tre alberi costruito nel 1907 dalla ditta
cantieristica Saint-Malo sotto la guida dell'architetto Sig. Gothier e con i mezzi del dottor Jean-Baptiste Charcot.

J.-B. Charcot ¢ nato il 15 luglio 1867 nella citta di Neuilly. Fin dall'infanza sognava del mare e delle navi, tuttavia suo padre,
famoso professore, ha deciso che suo figlio deve non legare la sua vita con il mare ma studiare la medicina. Contro gli
argomenti con quali il padre cercava di distoglierlo dall'iscrizione all Scuola marittima, il giovan Charcot obiettava : " Il mare -
perché no ? ".

Nel 1895 il dottor J.-B. Charcot sostiene la tesi di laurea del dottore e va al servizio alla flotta nel grado del medico navale.

Al secondo giorno dall'inzio della Prima guerra mondiale Charcot riarma il suo barcone " Le Pourquoi Pas ? " e prende parte
nelle azioni belligeri. Finita la guerra, dal 1929 al 1936 svole le indagini della riviera della Francia e raggiunge le coste
dell'Arctico.

11 15 luglio 1936 " Le Pourquoi Pas ? " parte nella sua ultima crociera alle coste della Grenlanda. La nave ¢ attondata durante lo
stormo nel mare dell'Islandia. Solo il timoniere ¢ rimasto miracolosamente vivi dai 41 membre del suo equipaggio.

El Pourquoi Pas? (en francés quiere decir "jpor qué no?") es un barco de tres mastiles, construido en el afio 1907 por la
empresa constructora de barcos Saint-Malo bajo la direccion del arquitecto Gothier con recursos del Doctor Jean-Baptiste
Charcot.

J.-B. Charcot nace el 15 de julio de 1867 en la ciudad de Neuilly en Francia. Desde nifio suefia con el mar y con los barcos;
suefla con ingresar en la Escuela de navegacion, pero su padre, catedratico de renombre, decide que el hijo no debe unir su
suerte al mar, sino debe estudiar la medicina. A los argumentos con los que el padre trata de disuadirlo de este propdsito, el hijo
replica: "El mar, jpor qué no?".

En 1895 J.-B. Charcot defiende su tesis de doctor e ingresa en la Marina como médico de barco.

Al dia siguiente después de estallar la Primera Guerra Mundial, J.-B. Charcot manda dotar de armamentos su barco EIl
Pourquoi Pas? para tomar parte en las hostilidades.

Finalizada la conflagracion mundial, entre 1920 y 1936 J.-B. Charcot lleva a cabo estudios del litoral de Francia y realiza viajes
a las Tierras Articas.

El 15 de julio de 1936 El Pourquoi Pas? zarpa por ultima vez hacia las costas de Groenlandia. El barco se hunde durante una
tempestad desencadenada en el mar de Islandia. De los 41 tripulantes, solo el timonel sobrevive milagrosamente al naufragio.

Die Dreimasterbark "Pourquoi Pas?" (fr. "Warum nicht?") wurde 1907 vom Schiffbauwerk Saint-Malo unter Leitung vom
Architekten Herrn Gothier vom Geld von Doktor Jean-Baptiste Charcot gebaut.

Je.-Ba Charcot wurde am 15. Juli 1867 in Neuilly geboren. Vom fruehen Kindheit an tracumte er vom Meer und von Schiffen.
Sein Haupttraum war das Studium an der Seefahrtschule, aber sein Vater, ein bekannter Professor, meinte, statt das Leben mit
der See zu verbinden, sollte sein Sohn lieber Medizin studieren. Auf alle Argumente des Vaters gegen das Studium an der
Seefahrtschule erwiderte der junge Charcot: "Das Meer, warum nicht?"

1895 verteidigte Dr. Je.-Ba. Charcot seine Dissertation und trat als Schiffsarzt bei Marine in der Dienst.

Am zweiten Tag des ersten Weltkrieges ruestete Charcot seine Bark "Pourquoi Pas?" um und nahm an Kampfhandlungen teil.
Nach dem Krieg erforschte er von 1920 bis 1936 Frankreichs Kuesten und erreichte arktische Kuesten.

Am 15. Juli 1936 lief die "Pourquoi Pas?" das letzte Mal aus in Richtung Groenland. Das Schiff ging unter im Sturm im
Islaendischen Meer. Von 41 Mann der Schiffsbesetzung rettete sich wie durch ein Wunder der Steuermann allein.
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IMpoxenarp ¢ BHYTpPEeHHEW IO- Make holes signed as P, PO, PB

and POB in the inner part of
details 13, 15 and 46.

PVIIEBAS PYBKA 3
WHEELHOUSE
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Cwm. puc.1 See ill.1
75
76 5 PAJIMOPYBKA

MOHTAX HOCA U TIGJIYBAKA RADIO SHACK
[puxments 75 x 76, a 3arem 3Ty cOOpKy K Kopirycy. [Ipuknents 77 k 78, a
3Ty cOOpKY MPUKIEUTH K Koprrycy u 75-76. Ilpuknents 233 mox 77-78. Ipu-
kientb 79-80 x 77-78 u 1-2. Ilpuxuments 73 Ha 13. Ipuknents 74 x 1 u 2. -
[puxments 105, 106, 107 va 74. Ilpuknents 108 x 106 u 107. [Ipuxients 2 °
96 13 1 74. E

54
4 20 KAMBY3  GALLEY
33x2 J @
< » 32x2
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MAIIMHHOE | 7/ HOCOBOM IOCT JIIOK 12 HONIYIOT 119
OTJEJIEHUE POOP
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HATCH
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HATCH - %8 LATRINES91
Cm. puc.5  Seeill.5
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MOUNTING BOW 1 5 Xz K geraisam 106-107 1 4
2 219
AND TOP GALLIANT FORECASTLE o
Glue 75 to 76, and then this unit to the hull. } 205 219 o C e HOBATEIEHOCTE  cGODKH  MadT
Glue 77 and 78, after having put 2 chain sections (56 and 63 mm) to the 186 185 718 — 205 A g p
holes as provided for that, the 56 chain section to be put into the upper \ D \‘ A/\ AaHa Ha CIICAYIOIIeH CTPAHHIC

hole. Then glue the unit to the hull and to 75-76. Glue 233 under 77-78.
Glue 79-80 to 77-78 and 1-2. Glue 73 on 13. Glue 74 to 1 and 2. Glue 105,
106, 107 to 74. Glue 108 to 106 and 107. Glue 96 to 13 and 74.

3 MOHTAK HAJICTPOVKH

[Tpukneuts coopku 3, 4, 5, 6, 7, &, 9 ma 13, 15, 46. IIpuknenuts 153,
154, 152 na 15. Ilpukneuts 158 x 157, a cOopky Ha 15 mociie HAMOTKH
HUTH (cM. puc.2). [Ipuknents 156, 102 Ha 155, a cOopky Ha 15 mocine Ha-
MOTKH HUTH (cM. puc.3). [Ipuknents 142 x 143 u Ha 15. [lpuxnents 69,
70,71, 65, 66, 67, 68, 63, 64 Ha 5. [Ipukients 72 Ha S TIOCIIE TOpSTUCH Ha-
cajku OyJaBKM WIIM MPOBOJIOKH (B KOMIUIEKTe He mocrtasmisercs). [Ipu-
kieuthb 53, 129 Ha 15 u k 46. [puknents 131 ma 129, 145, 146 na 144, a
cOopky Ha 46 u k 5. [Ipuxneuts 47, 48, 49, 50 na 46. [Ipuxneuts 124 na
46 u k 3. llpukneuts 123 Ha 3. [Ipuxnents cornys 116 u 117 nHa 3. IIpu-
kients 119 x 118, 121 na 120, a atu cbopku k 116-117. [Ipuxnents 122
Ha 46 u k 3. [Ipuknents 27 x 3, 116 u 117. [lpukneuts 52 Ha 51, a c6op-
Ky Ha 46. lpuknents132-133 Ha 46, 130 na 129, a 129 na 13 u x 46.
[puxneuts 44, 45, 43, 42 Ha 4, coopku 11 Ha 13, kak mokazaHo Ha 2.
Ipuxnents 94 na 13 u k 11. [Tpuxneuts 104 Ha 13 nocne HAMOTKM HUTH
(cm. puc.4). Ipukneurs 103, coopky 10 u 97 nHa 13 (cOopka 10 cwm.
puc.5). Ilpukneuts 140, 141 na 1, 2 u x 46. Ilpuknents 188 Ha 46 mocie
ckietiku 189. Ipuknents 190, 191 x 141.

MOUNTING THE SUPERSTRUCTURE

Glue subunits 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 as assembled onto 13, 15, and 46. Glue
153, 154, and 152 onto 15. Glue 158 to 157, and the unit onto 15 after the
thread has been reeled on (see Painting 2). Glue 156, 102 to 155, and the 231 [IOYTE, TIPUCIIAB 3asBKY I10 aApeCy :
unit onto 15 after the thread has been reeled on (see Painting 3). Glue 142 : ' i A 141730, MockoBckasi 00s1acThb,
to 143 and onto 15. Glue 69, 70, 71, 65, 66, 67, 68, 63, 64 onto 5. Glue | ______— 780 < ’ Z . JIoOHs,yi. [Ipombiniennas, 2,
72 to after the pin is heated. Glue 53, 129 onto 15 and to 46. Glue 131 to | 203 X OAO “3BE3JIA”.

129, 145, 146 onto 144, and the whole unit to 46 and to 5. Glue 47, 48,
49, 50 onto 46. Glue 124 onto 46 and to 3. Glue 123 onto 3. Glue 110 and
117 folded onto 3. Glue 119 to 118, 121 onto 120, and these units to 116-

Bce Monenu v IBETHOM KaTayior Ipearpusi-
tus “3BE3JIA “Bbl MOXXeTe mproOpecTH 1o

117. Glue 122 onto 46 and to 3. Glue 27 to 3, 116 and 117. Glue 52 onto 95 4\
51, and the whole unit to 46. Glue 132-133 onto 46, 130 onto 129, 129
onto 13 and to 46. Glue 44, 45, 43, 42 onto 4, units 11 onto 13, as shown
on 2. Glue 94 onto 13 and to 11. Glue 104 onto 13 after the thread has
been reeled on (see Painting 4). Glue 103, 10 and 97 onto 13 (see Painting
5). Glue 140, 141 onto 1, 2 and to 46. Glue 188 onto 46 after 189. Glue
190, 191 to 141.

169 Lo x2 9 119
// 163
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[puxneuts 174, 177, 178, 176, 175 Ha 1 u 2 KaKk MOKa3aHO HA CXEME.
[Ipukneuts 17 neraneit 95 Ha MecTa ykazaHHBIE Ha KOPITYCe
[puxnents 182, 183 Ha mmaHmup.

CKJIeUTh HITIONKH cliacaTelibHble MEeXIy cO0O0M U MPUKIEUTh HAa CBOM MECTa, KaK IMOKa3aHo Ha cOOpKax
16, 17, 18, 19, 20, 21.

[puxnents 181, 179, 180 k xopIrycy B ynop moj CTpUHIEPOM

[Tpuxnents 231 Ha 25 u 174, kak TOKa3aHO Ha CXeMe.

MOHTAX BU3AHb-MAUThHI

[Ipuxnents 8 netaneit 95 Bokpyr mautsl 199 kak mokazano Ha cOopke 14.

[Ipuxneuts 200, 201 Ha 199, 3arem 202 Ha 200, npomyctus uepes 201.

[Ipuxneuts 204, 203 x 199, 205 x 202.

[Mpuknents y3ei (MpomycKas ero 4epe3 0TBEpCTHE NalyObl) C yIIOpOM B OpHeHTanuel Ha 14, mpomycTuB
npeaBaputTenbHo 198, KOTOphIN 3aTeM MPUKIEUTh Ha 15.

MOHTAX I'POT-MAUYThHI

[Tpuxnents 8 neraneit 95 Bokpyr mautsl 206 Ha 10 MM BbIIIE KOJedKa

[puxneuts 207, 209 na 206, 210 wa 207, 211 u 212 Ha 210.

[puxnents 213 na 211, 214 mexay coboii, 3arem k 213.

[Ipuxkneuts 219 na 213, 205, 218 x 213.

[puxneuts 217, 216 x 210, 215 x 206.

[IpuxnenTs y3en Ha JHO KOpIyca ¢ yIIOpOM M OpHeHTaIuei Ha 8.

MOHTAX ®OK-MAUThHI

[Ipuxnents 8 netaneit 95 Bokpyr mautel 220 Ha 12 MM HIKe 230.

[puxnents 208, 221 na 220, 222 na 208, 223. 224 na 222.

[puxnents 219 na 225, 205, 229 k 225, 228, 227 x 222.

[Ipukneuts 226 k 220, a BCio cOOpKy K JAHHIY KOpITyca C yIOPOM M OpHUEHTAIMell Ha 9, mpomycTus
npeaBapuTenbHo 197, KOTOpBIN 3aTeM MPUKIeUTh Ha 13.

[puxnents 230 Ha 220, KaK OKa3aHO HAa CXEME.

MOHTAX SIKOPEI

[Tpuxnents 185 k 184, kak mokazaHo, MPOITyCTUTH He ckiienBas 186 B orBepcTue 184, 3aTeM NpUKIEUThH
187 x xoHIty 186.

[Mpuknents coopky 15 k 106-107 u 192-193.

114}

Glue 174, 175, 176, 177, 178 to 1 and 2 according to the scheme.
Glue 17 details 96 on the places marked on the hull

Glue 182, 183 to plane-table

Glue the lifeboats to each other and then to the places marked in the assembly units 16, 17, 18, 19, 20,
21.

Glue 179, 180, 181 to the hull right under the stringer.

Glue 231 on 25 and 174 according to scheme.

MOUNTING MIZZEN MAST

Glue 8 details 95 around mast 99 as on the assembly unit 14.
Glue 201 and 200 to 199, then 202 to 200 pulling through 201.
Glue 203 and 204 to 199, 205 to 202.

Glue the knot pulling it through the deck hole with orientation to 14 having pulled 198 and then glue it
to 15.

MOUNTING MAIN MAST

Glue 8 details 95 around mast 206 1 cm higher than the ring.
Glue 207 and 209 to 206, 210 to 207, 211 and 212 to 210.

Glue 213 to 211, then with 214 and 213.

Glue 219 to 213, 205, 218 to 213.

Glue 217, 216 to 210, 215 to 206.

Glue the knot to the hull bottom with orientation to 8.
MOUNTING FOREMAST

Glue 8 details 95 around mast 220 1.2 cm lower than 230.

Glue 208 and 221 to 220, 222 to 208, 223 and 224 to 222.

Glue 219 to 225, 205 and 229 to 225, 228 and 227 to 222.

22

MOHTAX ITAPYCOB
MoHTaX mapycoB sIBJISIETCSI caMOW TOHKOM omneparueil. UtoObl cienars Mojiens 6ojiee pealucTUUHOM, Mbl PEKOMEH/IyeM CHadaja
OKpacHTh Mapyca, ¥ TOJIBKO MMOTOM HX BhIpe3aTh. PekoMeHIyeMblii BT MOKHO monyduTh cMmemaB kpacku TEJIECHYRO(53) u BE-
JIYIO(17) B mponopuuu cootBeTcTBeHHO 1/3:2/3. MBI BaMm pexomentyeM crienath MpoOHYI0 OKpacKy HEUCIOIb3YeMbIX YacTeil ma-
pyca. Ilocne sToro paszpesarb, COCTaBUTh M NPUIOKUTH KaX/Ibli Mapyc K pee coriacHo cxeMbll. [Ipukinents ogHy HUTH K 060MM
HIDKHUM KOHIIaM Ka)kJIOTO Iapyca, Kak Mmoka3aHo Ha cxeme. llpukients napyca B ajagaBUTHOM MOpPAIKE (HATOKHUB KJIeH Ha peu)
IIPUBSI3aTh HUTH COIVIACHO CXEMBI 1.

MOUNTING SAILS
Sail mounting is the most delicate work. We recommend you to start with a trial painting of the unused parts of sails. Cover the
sails with a thin layer of dull paint: 1/3 Radome Tan + 2/3 Flat White; cut up, assemble and mount each sail. Glue one thread to
both ends of each sail, as shown on the scheme 1. Glue all sails in alphabetic order (preliminarily pasting some glue onto the yards),
and bind the threads according to the scheme 1.

10 10 @®naru aKKypaTHO BBIPE3aThb U3

10 ht—. MpuIaraeMoro Jucrta. BHyTpeH-
W7 - - HHE TOBEPXHOCTH CMa3aTh KIeeM
B ¥ ¥ PACTIONOKUTh HA JETANSIX B CO-
8 \, 3 S OTBETCTBHH C CXeMOii 1.
AN 2> Cut the flags carefully off the sup-
A plied list. Glue the inner sides and
115 - - / place on the details according to
the scheme 1.
L3 w
Pucynox 1

[lustration 1

A
/

Cxema 1
Scheme 1

/]

27

1

PI/ICYHOK 5 Hute Ned() Thread d40

Ilustration 5 HHMHHWMHHMHM 99

Glue 226 to 220, and the whole assembly unit to the hull bottom with orientation to 9, having pulled 197 Thread d100 Thread d40 Thread d40

and then glue it to 13. Hute Ne100 o

Glue 230 to 220 according to the scheme. b Hurs Nod0 Hurrs Ned0

MOUNTING ANCHORS Pucynok 2 % Puic. 4

Glue 185 to 184 as shown, then pull 185 to the hole of 18, then glue 1887 to the end of 186. Illustration 2 157 Puc. 3 55 104 )

Glue assembly unit 15 to 106-107 and 193-192. 1. 3 11 4
CTPAHUIIA 4 PAGE 4
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Hute Ne 20
Thread d20

/ ’ KXKIYI0 BTOPYIO 3apyOKy
/ every second notch

MOHTAX TAKEJIAZKA

MoHTax Takenaxka TOHKasl Oepanusi, KOTopas JT0JKHA OCYIIECTBIATHCS ITOITAITHO.

MOHTAX CTOAYEI'O TAKEJIAZKA

Ucnonp3oBats HUTH Ne 20 (He mocTaBiIsieMylo) AJis BCEX TPEX HUTEH IITAaroB, OTMEYEHHBIX KUPHOU nuHuel. i o0mieil kabenbHoil oc-
HACTKH CM. CXEMY 2.

MOHTAXK 3AIMUTHBIX CETEH

[Mporryctute HUTH (Ne 40) wepe3 orBepctue danpimbopTa (psaoM ¢ aetansmu 193-
192, B neransix 1-2), 3aBsi3aTh U CKJICUTHh KOHEII, 3aT€M MPOITYCTUTh Y€pPe3 OTBEPCTUE
ycoB 108, cnenats nBa nuiara (000poTa) M MPHUKJIEUTH K KOHILYy Oymmpura 73 ¢ He-
OONBIIIMM HATSHKCHUEM. 3aKPENUTh TaKUM K€ 00pa30M HHUTh U C IPYroro 0opra.
[TpomycTHTh BTOPYIO HUTH C 00EUX CTOPOH KOpITyca Yepe3 OCTABIIUECS CBOOOIHBIMU
oTBepcTus panpmodopTa ¥ MPUBI3aTh K KOHITY OymmpuTa 73.

[Ipusszars u npukiients 10 mureit (Ne 100) monepek, pacnpeeuB Mo ATUHE KOHIIA
Oywmmpura (cM cxemy 2).

MU3I'OTOBJIEHUE BAHT C BBIBJIEHKAMM

HcnonpzoBars HUTH Ne 40 117151 BaHT (BEpTUKAJIBHBIX HUTEH), a O0J1€€ TOHKYIO HUTh No
100 mu1st BEIOSIEHOK (TOPU3OHTAIBHBIX HUTEH). Pama 1mo3BossieT U3roTOBUTH JIBE CUM-
METPHUUYHBIE BBIOJIEHKH OTHOBPEMEHHO.

BAHTBI ®JIATIHITOKA (BU3AHb-CTEHBI'N) nerans 202

IIpumep

3aBs3ath HUTH (Ne 40 115 BEpTUKAJIbHBIX HUTEH-BAHT) B OTBEPCTUH paMbl, IPOIyC-
TUTH 110 HaNpasJstolIel Ha 3apyOKy 3 HuU3a, a 3areM Ha 8. [IpuBsa3are HUTh, XOPOIIO
€€ HaTsSHYB.

3aBsa3are HUTH (Ne 100 11 BEIOIEHOK) B OTBEPCTHH, IPOITYCTHTD TI0 HAITPABIISIOIICH,
NEePEeKPYTUTh BOKPYT 3apyOKu 12 u nanee BOKPYT Kak0W BTOPOH 3apyOKku 10 3apyo-
ku 32. [IpuBs3aTh XOpOIIO HATSIHYTYIO HUTD.

Cwmazarsb y3i1bl HuTeH kieeM (tuna bd, [TBA, nenitono3Hslii u ap.).

[Tocne monmHOM cymku 00Ope3arh TOPU3OHTAIBHBIE HUTH HA YPOBHE KpallHUX BEpPTH-
KaJbHBIX HUTEH, 3aTeM 00pe3aTh BHU3Y.

PaznenuTs BaHTHI JIMIIb B MOMEHT MX MOHTaka. O003HAYHUTh KaXKIyIO BAHTY MIPHU TO-
MOIIU OUPKH.

BAHTbBI BU3AHb-MAYTHI neranas 199

3 BepTUKaIbHBIC HUTH (BaHTHI) K 3apyOkam 3, 8, 13.

16 TopU30HTATBHBIX HUTEH (BBIOJICHOK), HAYMHAS C 3apyOKH 2 U KXy BTOPYIO 3a-
pyOky 1o 32.

BAHTBI 'POT-BPAM-CTEHBI'A neraas 213

2 BaHTHI K 3apyOkam 3-8.

9 BBIONEHOK, HaunHas ¢ 3apyOku 0 10 16 (Kaxxayro BTOPYIO 3apyOKy).

BAHTBI I'POT-CTEHBI'U gerans 210

3 BepTUKaJIbHBIE HUTH K 3apyOkam 3-8-13.

14 BBIONEHOK, HAUMHAs C 3apyOKH 2 10 28 (KaXKIy0 BTOPYIO 3apyOKy).

BAHTBI I'POT-MAYTHI aeranasn 206

4 BepTUKaJIbHbIC HUTH K 3apyOkam, 12, 17, 22, 26.

18 BBIONCHOK (TOPH3OHTANBHBIX HUTEH), HauumHas Cc 3apyoku 3 1m0 37 (KaKIyro
BTOPYIO 3apyOKy).

BAHTbBI ®OP-BPAM-CTEHBI'U nerans 225

2 BaHTHI K 3apyOkam 3 u 8.

10 BbIONeHOK, HaunHas ¢ 3apyoku 0 10 18 (Kakayro BTOPYIO 3apyoKy).

BAHTBI ®OP-CTEHBI'A neraan 222

3 BaHTHI K 3apyOkam 3-8-13.

14 BBIONEHOK, HAUMHAs C 3apyOKH 2 10 28 (KaXKIy0 BTOPYIO 3apyOKy).

BAHTbBI ®OK-MAUTEHI neraan 220

4 BaHTHI K 3apyOkam 12, 16, 21, 26.

13 BEIONCHOK, HaunHAas ¢ 3apyOku 1 1m0 27 (kaxmayro 2 3apyoKy).

CTPAHUIIA 5
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MOUNTING RIGGING
Mounting of rigging is a delicate operation to be performed step by step.

MOUNTING STANDING RIGGING
Use the thread No 20 (not supplied) for all 3 stay threads, as marked with a bold line. See the scheme 2 for the
general cable rigging.

MOUNTING PROTECTIVE NETS

Pass the thread (No 40) through the bulwark hole (near details 192-193 in details 1-2), bind up and glue the end.
Then pass it through the dagger hole 108, make two turns and glue it down to the bowsprit end, slightly stretch-
ing it. Do the same on the other board.

Pass the second thread from both sides of the hull through the remaining holes and attach it to the bowsprit end.
Attach and glue 10 threads (No 100) crosswise, distributing them along the mast end (see the scheme 2).

FLAGSTAFF SHROUD (example) detail 202

Attach a thread (No 40 for vertical shrouds) in the frame hole; pass it along the guide to lower notch 3, then to 8.
Stretch the thread taut and bind it up.

Attach the thread (No 100 for horizontal shrouds); pass it along the guide, wind it around notch 12, and then
around every second notch until notch 32. Stretch tight and bind up.

Put some glue onto the thread knots (polyvinilacryl, cellulosic glue, etc.).

After the threads have completely dried up, cut the horizontal threads off at the level of the extreme vertical
threads; then cut their lower parts off.

You should separate the shrouds only when mounting them. Mark every shroud with a tag.

MIZZEN MAST SHROUD detail 199
3 vertical threads to notches 3, 18, and 13.
16 horizontal threads from notch 2 and then to every second notch up to 32.

MAIN TOPGALLANT SHROUD detail 213
2 vertical threads to notches 3-8.
9 horizontal threads starting from notch 0 up to 16 (every second notch).

MAIN TOPMAST SHROUD detail 210
Three vertical threads to notches 3-18-13.
14 horizontal threads starting from notch 2 up to notch 28 (every second notch).

MAINMAST SHROUD detail 206
4 vertical threads to notches 12, 17, 22, and 26.
18 horizontal threads starting through notch 3 up to notch 37 (every second notch).

FORE TOPGALLANT SHROUD detail 225
2 vertical threads to notches 3 and 8.
10 horizontal threads starting from notch 0 to 18 (every second notch).

FORE TOPMAST SHROUD detail 222
3 vertical threads to notches 3-8-13.
14 horizontal threads starting from notch 2 to 28 (every second notch).

FOREMAST SHROUD detail 220
4 vertical threads to notches 12, 16, 21, and 26.
13 horizontal threads starting from notch 1 up to 27 (every second notch).

IBEIMA MODEL MASTIER
12 KpacHsiii 1 1550 Flat Req Ipennpusitne “3BE3JIA” mpo-
17 Bem’“f 2 1768 Flat Whlte M3BOIUT abCONIOTHO Oe3Bpe-
31 Ceprrii § 3 1723 Gunship Gray Hbl€ U HETOKCHYHEBIE AKPHJIO-
I Tecourbrd 4 1735 Wood Bble Kpacku. OHY pa30aBIsoT-
20 Yepwnsrii S 1749 Flat Black "
Cs1 BOOOU, HE UMEIOT 3ariaxa, Io-

59 WM3ympynHblii ® 1524 Green

. CJI€ BBICBIXaHUS HE CTUPAOTCS
53 TenecHbli 1 1709 Radome Tan A He CMBIBAIOTCS. OGIANAIOT
57 Oxpa 8 1701 Military Brown 3 o A
30 Caermo-cepsii 9 1730 Flat Gull Gray CBOMCTBAMH - OOBIMHBIX HUTPO-
03 3omoto 10 1744 Gold Kpacok.
05 Cepebpo 1n 1546 Silver
04 bponsa 12 1782 Bright Brass
36 Tomy6Goit 13 1508 Light Blue Gloss

IOKPACKA MOJEJIA
1 - vu3 kopnyca 1 u 2, 3, 4, 5, 75, 76 - OrHU MONOXKEHUS JIEBOTO OOpTAa.
2-1u2,7,10,16, 17,27, 44, 45,47, 48, 63, 64,69,70, 73, 77-80, 85,92, 93, 106-112, auz 113, 116-121,
140-143, 161-172, 179-183, 194, 200, 201, xoumsr 202-204, 205, 207-209, 211, 212, 214, 219, 221, 223, 224.
3 - 24, 40, 58.
4 -13, 15, 18-23, 25, 28, 29, 39, 41, 46, 54- 57, 59, 74, 81-84, 125, 126, 127, 128, 144, 147, 149.
S -42,43, Bepx 69 u 70, 72, 98-102, 104, 150, 151, 155, 156, 184-187, 232, uensb sikop4.
€ -51,52,157, 158, 188, 189, orau nojoxeHus MpaBoro Oopra.
7 - Bepx 161-172, 195-198.
8 -49, 50, 65-68,97, 103, 105, 123, Bepx 132 u 133, 145,146, 148, 152, ocHoBanwme 154, 159, 160, 173-178, 195-
199, 202-204, 206, 210, 213, 215-218, 220, 222, 225, 226-231.
9 - 26, 53, 60-62, 86-91, 94-96, Bepx 113, 124, 129-139 ,153, 190-193.
10 - 11, 12,71, 77,78, 114, 115, 122, 123, 154, 6ykBsr 232.
1l - 115.
12-6

PAINTING
1 - lower part of the hull 1 and 2, 3, 4, 5, 6, 75, 76 - the port side lights.
2-1and?2,7, 10,16, 17, 27, 44, 45, 47, 48, 63, 64, 69, 70, 73, 77 - 80, 85, 92, 93, 106 - 112, lower part 113,
116 - 121, 140 - 143, 161 - 172, 179 - 183, 194, 200, 201, ends 202 - 204, 205, 207 - 209, 211, 212, 214, 219,
221,223, 224.
3 - 24, 40, 58.
4-13,15,18-23, 25, 28,29, 39, 41, 46, 54 -57, 59, 74, 81 - 84, 125, 126, 127, 128, 144, 147, and 149.
S - 42, 43, upper part 69 and 70, 72, 98 - 102, 104, 150, 151, 155, 156, 184 -187, 232, anchor chain.
®-51,52,157, 158, 188, 189, starboard lights.
7 - upper part 161 - 172, 195 - 198.
8 - 49, 50, 65 - 68,97, 103, 105, 123, upper part 132 - 133, 145, 146, 148, 152, bottom 154, 159, 160, 173 - 178,
195 -199, 202 - 204, 206, 210, 213, 215 - 218, 220, 222, 225, 226 - 231.
9 -26, 53,60 -62, 86 -91, 94 - 96, upper part 113, 124, 129 - 139, 153, 190 - 193.
10 - 11, 12, 71, 77, 78, 114, 115, 122, 123, 154, letters 232.
11 - 115.
12 -6
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